
 دروغ های زیبا، فیلمی شریف و انسانی درباره طبقات محروم جامعه است. روایتی 
که مربوط به نقطه خاصی نیست و می تواند جهانشمول باشد اما چرا برای روایت این 

موضوع، بنگلادش را انتخاب کردید؟ 
من آدمی تجربه گرا و علاقه مند به آموختن هستم و همین علاقه مندی باعث شده امکان 
داشته باشم تا حداقل در 20 کشور دنیا فیلم داستانی، مستند و حتی سریال بسازم. از 
روز اولی هم که برای کارگردانی مستند به بنگلادش رفتم، متوجه شدم در آنجا می توان 
، پر از رنگ و گرم و  فیلم داستانی خوب هم ساخت. چون یک کشور پرجنب و جوش، بکر
گیراست. توانستم در تجربه سوم فیلمسازی ام در بنگلادش، دروغ های زیبا را کار کنم که 
خوشبختانه هنوز نیامده مورد استقبال رسانه ها و مردم بنگلادش قرار گرفته است، چون 
آنجا هم به سینمای ایران علاقه دارند و هم به کشور ایران و هم بازیگر نقش اصلی ما 
سوپراستار محبوب مردم بنگلادش و 400 میلیون بنگالی زبان در هند است.

ــرز بــودن  بـــدون م فکر می کنید بــه دلــیــل همین شمولیت و   
ارتباط  قصه  و  فیلم  بــا  چقدر  ایــرانــی  مخاطبان   مضمون، 

برقرار کنند؟
امیدوارم مخاطبان ایرانی با این فیلم ارتباط برقرار کنند، 
چون داستان ســاده و جهانشمولی دارد. دروغ هــای 
زیبا یک ملودرام انسانی و پر از رنگ و فضاهای بکر 
و جــذاب اســت و بیننده در حالی که قصه را دنبال 
ــا کــشــور بــکــری مثل  ــوانــد ب ــه نــوعــی مــی ت مــی کــنــد ب

بنگلادش هم آشنا شود. 
 جالب است که چهل و دومین جشنواره فیلم 
ــه یک  ــود ک ــی ش ــروع م ــا نــمــایــش فیلمی شــ فــجــر ب

همکاری و تولید مشترک محسوب می شود. موردی که آن وجه بین المللی جشنواره فجر 
را هم پررنگ می کند. مختصری درباره سختی ها و چالش های تولید مشترک و درعین حال 
از مزایای آن به ویژه در تعاملات فرهنگی بگویید و این که چقدر سینمای ایران به تولیدات 

مشترک نیاز دارد؟ می دانم که قبلا هم سابقه کار مشترک با خارجی ها را داشتید. 
البته دوست داشتم فیلم کمی دیرتر به نمایش درمی آمد و تنور جشنواره گرم تر می شد که هم 
گران حرفه ای راحت تر بتوانند فیلم های کاملا ایرانی را با یک فیلم تولید  منتقدان و هم تماشا
مشترک قیاس کنند. به هرحال تولید فیلم در دنیا سخت و در کشور ما بسیار سخت تر شده 
است، مخصوصا برای فیلمسازان مستقل که نمی توانند حمایتی از سیستم جذب کنند و 
اسپانسر داشته باشند. با این همه فیلمسازی در کنار سختی هایش، برایم جذاب است. 
منظور از سختی، همکاری افرادی از دو فرهنگ و دو گروه مختلف است که باید زبان مشترکی 
برای کار پیدا کنند؛ به ویژه این که این فیلم را در یک کشور شلوغ و بدون صنعت سینمای 
حرفه ای به روز کار می کردیم. با این که بنگلادش، صنعت سینما دارد اما به روز نیست. مثلا 
هنوز هم صدابرداری و صدای سرصحنه ندارند و مثل سینمای 50 سال پیش ایران است. 
فیلم های آنجا بیشتر استودیومحور است و چندان داخل شهر فیلمبرداری نمی کنند. برای 
همین وقتی ما در شهر کار می کردیم، کمی برای همکاران بنگلادشی ما سخت بود. واقعا 
هم سخت است. الان که به فیلم نگاه می کنم، می بینم من چطور این فیلم را در آن همه 
شلوغی ساختم. باوجود سختی ها، خروجی فیلم نشان می دهد که ارزش آن همه دشواری و 
خستگی را داشت. انجام کار بینافرهنگی هم از مزایای تولید مشترک است؛ این که به صورت 
بالقوه، چهارصد- پانصد میلیون مخاطب دیگر هم به جز مخاطبان ایرانی داشته باشید، 
جذابیت خیلی بالایی دارد. به هرحال بنگلادش خودش 170 میلیون نفر جمعیت بنگالی 
دارد و هند هم حدود 400 میلیون بنگالی زبان که بازیگر اصلی ما در میان این جمعیت و میان 

ایالت های شرقی هند به مرکزیت کلکته، بسیار معروف است و مخاطب دارد.
 حتی شنیدم که این روزها در تدارک ساخت یک فیلم دیگر در بنگلادش هستید. 

گر دوست داشتید، توضیح مختصری هم درباره این پروژه دهید؟ ا
کار جدید با خبر شده اید اما داریــم به آغاز  کجا از این  نمی دانم از 

یک پروژه جدید در خارج از کشور فکر می کنیم. البته بین کشور بوتان و بنگلادش در 
رفت و آمد هستیم که بهترین انتخاب را داشته باشیم، چون داستان ما فضای متفاوتی 
نسبت به دروغ های زیبا دارد و امیدوارم که به زودی به نتیجه برسد و کار را شروع کنیم. 
 اسم دقیق و درست دو بازیگر اصلی چیست و چه بازیگرانی نقش های زوج اصلی 
قصه فرشته و امجد را بازی می کنند؟ هر دو بنگلادشی هستند؟ گویا بازیگر خانم، چهره 

نام آشنایی در آنجاست و حتی در بالیوود هم کار می کند.
بازیگر اصلی ما خانم جایا احسن، فوق ستاره سینمای بنگلادش است که در سینمای 
هند هم شهرت بسیاری دارد و بیش از بنگلادش هم در سینمای هند اعم از بالیوود و 
هم تالیوود کار می کند. یکی از دلایل این پرکاری در هند این است که در بنگلادش کمتر 
کار سینمایی انجام می شود. بازیگر نقش اصلی مرد فیلم هم آقای شومون فاروغ است. 
بازیگر نقش مکمل زن هم یک چهره نوظهور است که سال گذشته جایزه ملی بنگلادش را 
از دست نخست وزیر آن کشور دریافت کرد و هنرمند اول بنگلادش شد. کلا خوش شانس 
بودم که با آدم ها، چهره ها و بازیگران خیلی خوبی در دروغ های زیبا همکاری کردم. اول 
قرار بود با بازیگران ناشناخته آنجا کار کنیم اما خوشبختانه همه چیز جور شد تا به این 

همکاری و نتیجه جذاب برسیم. 
 در روایت قصه و شیوه بازی ها، احیانا تحت تاثیر سینمای هند بودید که سینمای 
بنگلاش هم متاثر از آنجاست یا سعی کردید جنس روایت و بازی ها را به سینمای ایران 

نزدیک کنید؟
لوکیشن، آدم ها و قصه فیلم، فضای هند و بنگلادش را دارد اما نوع اجرا، نوع روایت متاثر 
گران موردعلاقه خودم آقای عباس کیارستمی و استاد داریوش  از سینمای ایران و سینما

مهرجویی است. 
 یکی از نگرانی ها این بود که بازیگران یا عوامل بنگلادشی فیلم تان به سئانس اول 
ج میلاد حاضر خواهند بود؟ این که  جشنواره نرسند. این نگرانی برطرف شد و آنها در بر

جشنواره با فیلم شما شروع شود را حسن می دانید یا بدبیاری؟
واقعا بدبیاری بزرگی برای ما بود و شخصا دوست داشتم بازیگران بنگلادشی ما موقعی 
که به جشنواره فیلم فجر بیایند، ایران را ببینند، به ویژه این که به کشور ما علاقه دارند اما 
خانم احسن به خاطر این که مشغول کار در یک پروژه است، فقط دو روز در ایران خواهد 
بود، روز اول برای حضور در جشنواره و دیدن فیلم به تهران می آید و فردای آن روز هم 
به دیدن اصفهان می رود و بعد از همان اصفهان به کلکته برمی گردد. به سختی حضور 
ایشان در ایران را هماهنگ کردیم و امیدواریم که بازخورد خوبی برای کشورمان داشته 
، بازخورد خوبی در روزنامه ها و مجلات  باشد. هرچند بااین که هنوز نیامده هم این حضور
سینمایی و اخبار تلویزیون بنگلاش داشته و به سفر خانم احسن به ایران پرداخته و به 

آن توجه کرده اند. 
 پس از چند سال در جشنواره فیلم فجر حضور داریــد؟ آخرین حضورتان در این 

رویداد چه سالی و با چه فیلمی بود؟
دقیق نمی دانم اما پس از سال ها به جشنواره فیلم فجر می آیم. جالب این که اولین 
دوره ای هم که در جشنواره فیلم فجر حضور داشتم، باز هم با یک فیلم تولید مشترک 
به نام »بن بست« بود. فیلمی محصول ایران و لبنان که آن هم کار مستقلی بود. البته 
همان حضور باعث افتخار من است اما از بدشانسی من هم بود که آن سال در جشنواره 
و در بخش فیلم های اول و دوم، فیلمسازان قدری مثل آقای واروژ کریم مسیحی با فیلم 
دومش »تردید« و آقای حسن فتحی هم با فیلم دومش »پستچی سه بار در نمی زند« 
حضور داشتند. حتی فیلم عامه پسندی مثل »اخراجی ها2« )مسعود ده نمکی( هم در 
این بخش حاضر بود. این قدر جشنواره، تحت تاثیر آن کارها و کارگردان ها بود که دیگر 
کسی به فیلم مستقل، کوچک و جمع و جور ما توجه نکرد و اصلا دیده نشد. به نظرم 
جوان ها الان بیشتر فرصت دارند که فیلم های شان دیده شود. من همیشه علاقه دارم 

بزرگ ترها باشند و جوان ترها هم در کنارشان باشند و خودشان را محک بزنند. 
 نظرتان درباره خود جشنواره فیلم فجر چیست و این رویداد چه تاثیری بر سینمای 
ــران در طــول ســال هــا داشــتــه اســت و حــضــور فیلمسازان چــقــدر مــی تــوانــد باعث  ایـ
جشنواره ای باشکوه و پررونق شــود. اساسا وجــود این جشنواره چقدر می تواند در 

گران ایجاد انگیزه کند؟ فیلمسازان و سینما

وز پیش برای مشخص شدن جدول نمایش فیلم ها،  بنابر مراسم قرعه کشی چند ر

گروه فرهنگ و هنر

علی رستگار

وغ های زیبا« به کارگردانی و  چهل و دومین جشنواره فیلم فجر با نمایش فیلم »در
تهیه کنندگی مرتضی آتــش زمــزم آغــاز می شود و ایــن اثــر که تولید مشترک ایــران و 
بنگلادش اســت و بــا بــازیــگــران بنگلادشی و بــرخــی عــوامــل سینمایی ایــن کــشــور و 
سینماگران ایرانی ساخته شده، در سئانس اول و ساعت 13 در مرکز همایش های 

برج میلاد به عنوان خانه جشنواره اکران می شود. 
ی و تولید مشترک با  ورت توجه بیشتر سینمای ایــران به بحث همکار عــلاوه بر ضــر

وغ هــای زیبا قدمی در این خصوص برداشته، یکی از مهم ترین  دیگر کشورها که در
ن اســت؛ ستاره ای محبوب  نکات فیلم حضور جایا احسن در نقش اصلی ز

و اهل بنگلادش که البته عمده فعالیت ها، شهرت و محبوبیتش در سینمای هند است. 
وز در جشنواره فیلم فجر  وزه خود به ایران، امر درحالی که احسن در سفر کوتاه و دو ر

وغ هــای  حاضر خواهد بــود، رسانه های هند و بنگلادش از زمــان اعــلام اسم در
زیبا در بخش ســودای سیمرغ جشنواره فیلم فجر، خبر سفر ایــن بازیگر به 

ویــداد سینمای ایــران را اطلاع رسانی کــرده و   ایــران و حضور در مهم ترین ر
بازتاب داده اند. 

ــای زیــبــا، فیلمی شریف و انسانی دربـــاره زوجــی تنگدست به  دروغ هــ
ــرای گــــذران زندگی  نــام هــای فرشته و هــمــســرش)امــجــد( اســت کــه بـ

ز  فرامر فیلمبرداری،  مدیر  فضلی :  بــایــرام  می کنند.  تــلاش  به سختی 
آقایی:  مختاری: صــدابــردار، حسین قورچیان: صــداگــذار، کــاووس 

تدوینگر و فواد حجازی: سازنده 
عوامل  ازجــمــلــه  موسیقی 

ــد  ــی ــول ایـــــرانـــــی ایــــــن ت
مشترک هستند.

برش
 

در گفت وگوهایی که با آقای خسرو خسروشاهی و خانم کتایون اعظمی که 
گویندگان نقش های اصلی فیلم در نسخه دوبله فارسی هستند، داشتیم 
از فیلم تان تعریف کــردنــد. آیــا فیلم با نسخه دوبله در سینمای رسانه و 

سینماهای مردمی این دوره جشنواره فیلم فجر به نمایش درمی آید؟
ی  وشاهی همکار من این افتخار را داشتم که در چند کار با آقــای خسر
ــع ایــشــان بــه مــن لطف داشــتــنــد و بــرخــی از ایــن فیلم های  واقــ کــنــم. در
وغ هــای  وز اول که در تولید مشترک و بین المللی مرا دوبله کردند. از ر
زیبا را کار می کردم، می دانستم که این کار باید صدای دلنشین آقای 
ایشان  خوشبختانه  شــود.  دلنشین تر  تا  باشد  داشته  را  وشاهی  خسر
هم فیلم را دوست داشتند و با همکاران شان این کار را دوبله کردند؛ 
اما چون ما فیلم را به تازگی دوبله کردیم، متاسفانه نسخه دوبله به 
وغ هــای  جشنواره نمی رسد اما در اولین فرصت و برای اکــران عمومی در
ایــن کــه همه  اولا  از نسخه دوبــلــه استفاده می کنیم. چــون  زیبا حتما 
وشاهی خاطره دارنــد و  مردم ما با صدای آقای خسر
وی فیلم نشسته و من خودم  هم این که دوبله ر
خیلی از آن لذت بردم و مطمئنم مخاطبان ایرانی هم 

نسخه دوبله فیلم را دوست خواهند داشت.

وشاهی  فیلمی که با صدای خسر
دلنشین تر می شود

8
پنجشنبه

بهمن1402  12

 6697 شماره 
فجر 42

گفت وگو با مرتضی آتش زمزم، کارگردان و تهیه کننده »دروغ های زیبا«

 صادرات فرهنگی
با  تولیدات مشترک

برای خوواندن متن کامل 
گفت وگو کیو آرکد  را  اسکن کنید 

 فیلم افتتاحیه چهل و دومین جشنواره فیلم فجر


